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YMOYPTEIO MNAIAEIAS KAI TOAITIZMOY
MA®HMATA XX ko XXI

Metoyxé

Evepynmikn ¢wvn

(Lectio vicesima, Lectio prima et vicesima)

ENELTQTAX (Al oeA. 68-69)

A 1
ama-ns
ama-ntis

(avtog mov ayana,

B
dele-ns
dele-ntis

rV
leg-e-ns
leg-é-ntis

A i\l
audi-e-ns

audi-e-ntis

AYATWOVTAG) (avtog MoV KATATTEDEL, (avtée mov dxPalet, (avtdg mov akovel,
KATAOTREPOVTAS) duxBalovtac) aKOLOVTAC)
MEAAONTAXZ

amat-urus, -a, -um

(avtdg mov B

delet-tirus, -a, -um

lect-tirus, -a, -um

audit-urus, -a, -um

(arvtdc oL B akovOEL)

ayamnoet) (avtdc Tov B (avtdg mov Ba
KataotoéPet) daPdoet)
IMaOnrtikr ¢wvn

ITAPAKEIMENOZX (Al oeA.73)

amat-us, -a, -um

(avtog Tov
ayarmOnke /éxel
ayoarnnOet,

AYQATINUEVOG)

delét-us, -a, -um

(awtog oL kaTaoTEAPNKE
[éxeL kataoToadel,

KOTEOTQOUEVOGS)

lect-us, -a, -um

(avtog Tov
duxPaortnie /éxeL
dPaotel,

dxPaopévoc)

audit-us, -a, -um

(avtodg TTOL AKOVOTNKE
[éxeL axovaorel,

QAKOVOUEVOG)

KAtvovrat (AT oeA. 33-34):
Eveotwrac: wg tottdkAtto emtiBeto povokataAnito (Al oeA. 32)

Awxpod: oxnuatiCet TNy adpatg. o€ -e (o€ -i: HOVOV OTav XONOLUOTIOLEITAL ETUOETIKA)

MéAAovrtac: wg devtepokArto entibeto (Al oeA. 29)

[Maopakeipevog: we devteQdrAtto emibeto (Al oeA. 29)

Tic dLeg petoxég £xouvv kat ta amoBeTikd orjpata.

LUVTAKTIKN AEITOVQYiA HETOXTG

LZupdwvel pe to vmokelpevo g oe: Yévog, aplOo Kat TTwoT)

.. miles discurrens, milites discurrentes

victus exercitus, urbs eversa, urbis eversae KtA

Eion:
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EmiBetikm)

e oodLVauEL pE
avadoQLKN TEOTAOT

Tt.X. urbs oppugnata

(= quae oppugnata est):

TOA TIOL

TIOALOQKN O1KKE

Emugonuartukr)

®  X0OVIKN
QLTIOAOYIKT)
EVAVTIWHATIKT)

vroBeTikr] KTA.

7.X. vulneratus cadit:
HOALG /eTteldn)
AN YwOnKe, TéPTeL

Katnyoonuartikn
e TOADU TEQLOQLOMEVN 1) XON O TNG:
e claptdtal amod ofuaTa
atoOnoews (akovw, PAETW) KTA.
® UOVO OTOV EVEOTWTA

7.X. eum latentem vidit: tov €ide va

KoLPeTat

®  OULVNUUEVT) —
aroAvTn (PA.

TIAQAKATW)

Zuvnupévr peToxr)

To vmoxelpevd g etval to DO HE TO VTIOKEIUEVO 1] TO AVTIKE(HEVO TOL QNUATOS TNG

TEOTAOTG 0TIV OTtolat evEloKETAL
IT.x. Catilina proelio victus interfectus est. Miles vidit eum latentem.

(To o ovpPatvel kot oTa TAEADELY AT TOV TUO TTAVQ TUVOKX).

AmoéAvtn petoxn

A. Otav 1o vmoke(pevo NG HETOXNG Oev €xeL Kapuk oxéon He TO VTIOKEUEVO 1 TO
QVTIKE(UEVO TOV QNUATOG, TOTE 1 KETOXN KAL TO VTIOKELHEVO NG TiOevTal otV apalQeTik),
mov ovopaletat anoAvtn adalgetikn (yvrjowa). H petoxr) datnoel kat otnv mepimtwon
QAUTN TNV ETUEQENUATIKT) TNG XON oM (XQOVIKT), atTloAoykr] kTA.). IT.x.

Tarquinio Superbo regnante Pythagoras in Italiam véenit. (O ITvOayopag NABe otnv ItaAia

evw PBaotdeve o Tagkvviog o Yrteprdpavog.)

B. Luxvd ota Aatwvikd xonouylomolovpe adalQeTikyy amoAvto ekel émov ot Agxala
EAANvika Oa elxape ouvnupévn petoxr), Hovo kat povo vyl ta Aatwvikd dev dixOétouv
petoxn eveQyntikov mapakelpévov. Etol, evaw mx. ota Agxaila EAAnvika Oa Aéyaue tavt
einwv annAfe (=adov eime avta, amAOe), ota Aatvika avto elval advvato, yutl dev
vTtAOXEL 1) peToXY) eimtwv. ‘Etoy, petatpémovpe ) ovvtaln otnv madntikn Gwvr), otnv omoia
UTTAQXEL LETOXT] TTAQAKELEVOD, Kal Aépe TO OO0 MEAYHA (FadoV elmwOnkav avtd, anrAde).
Le avt TV MeRIMTWOoT), OPWS, TO VTTOKEIUEVO TNG HETOXTS (Favth) Ba elval dladoeTiko
amd TO VTTOKEIPUEVO TOL QNUATOS (=ALTOC). LUVETWS, O MEETEL VA XQNOLUOTIOW|OOVUE TNV

APALQETIKT) ATIOAVTO OV eldape tEonyovpévwe. IT.x.

His dictis (ab eo) discessit.




YNOYPTEIO MAIAEIAZ KAI TOAITIZMOY
Avtr) 1 adatpetikr) ovopdletal voOn adpalgeTikn anoAvtn.

I Kanote magaAelmetal 1 HETOXN) TOL QNHUATOC Ellal, KAl XONOLUOTOLE(TAL HOVO TO
«UTIOKELUEVO» KAL TO «KaTIYOQoUHeVo». TiOevtal oe adageTiky), yiati avtd To VTIOKEHEVO

(=tnc petoxnc) dxdépeL amd To vmokeipevo Tov prjpatog. ILy.
Cicerone puero /consule /vivo, hoc accidit.

H oVvta&n avt ovopdletal 1tdtopoodn adatgetikr) anodAvtn.

v Xoovot petoxrs — Xgovikr) ox£01 TG LUE TO oA
Metoxn eveatwta: npa&n EYTXPONH pe to orjua

Pugnans cadit: IToAepawvtag /Eve moAeua /Emteidn moAeud, médrel.
cecidit:  IToAepwvtag /Evd moAepovoe /Emtedr) moAepovoe, émeoe.
cadet: IToAepwvtag /Eva moAeua /[Emedn) moAeud, Oa méoel.

Metoxn péAdovia: mpaén YETEPOXPONH tov grjuatog

Pugnaturus tremit: Emedn) Oa (=moodkettal va) moAeunoel, ToépeL
remuit:  Emedr) Oa moAepovoe (=emooKeLTo vat TOAEUNOEL), £TQEHE.
tremet: Emedn) Oa (=mookettat va) moAepnoet, Oa toépet.

Metoxn nagaxeipévov: meaén IIPOTEPOXPONH tov grjuatog
Vulneratus cadit: 'Exovtac mAnywOel /Emedr) mANywOnke, médrel.
ecidit: 'Exovtac mAnywOet /Emedr) mAnywOnke, éneoe.

cadet: 'Exovtac mAnywOet /[Emedr) mAnywOnke /Adov mANywOel, Oa méoel.

AgkTika oruaTa Kol anaéudato
E&aptnomn ano dicit (tradit):

Noa peAetroete ) oVVTA&n TV TO KATW TEOTACEWY, TOOO OTNV EVEQYTTLKY] 000 KAl OTNV TadntTik)
dwvn). Tt mapatnelte yix T amoQ€pUdpaTar Kol TL Yl T VTOKEEVA TOUG;

e Exercitus oppugnat / oppugnavit urbem:
Poeta dicit (tradit) exercitum urbem oppugnare / oppugnavisse.

e Urbs oppugnatur / oppugnata est ab exercitu:
Poeta dicit (tradit) urbem oppugnari / oppugnatam esse ab exercitu.

E&aptnon ano dicitur (traditur):
BA. pudOnua XVIII

Evegyntikn neguboaoctikr oviuyia

Extéc amod tic téooepic ovluyleg TV QNUATWY LTTAQXEL KAt 1) teQLpoaoTikt) ovluyia — eVEQYNTIKNIG KAl
naONTIKTS PpwVviic —, TS oToiag ot TVTOL oXNUATICoOVTAaL TEQUPQATTIKA.

4
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YMNOYPTEIO MAIAEIAZ KAI TOAITIZMOY

H eveoyntkn meoupoaotikr) ovluyia oxnuatiCetat and T HeToXn HEAAOVTA KAL TOUG TUTOVG TOU

ponOnTikov puaTog sum:

amaturus -a -um sum \

»

»

amaturi -ae -a sumus

»

»

» es

» est =£YW TMOOKELTAL VAL AYATOW KTA.

»  estis

» sunt J

To d1o ovpPatvel kat pe Tovg LTOAOLTIOLG XEOVOULS TOoL sum (=eram, ero, fui, fueram, fuero), dmwe kat pe

TNV VTTOTOKTLKN).

Anapéudato péAdovta evepyntikrg dwvrg

xnuatiCetat and mn: HeToxr) Tov péAdovia (0Tnv art.) + To anagépd. esse
T.X. amaturum -am -um esse

AT

amaturos -as -a » } = AYATUOELY

Evdektikég dpaagtnoiotnteg

(yra v t1aén 1) / ko T0 omiT)

a) Na oxnuatioete TG HeTOXEG (EVEQYNTIKOV EVEOTWTA KAL PEAAOVTIA KAt TaBnTikov
MAQAKELHEVOV) TV QNUATWYV capio, paro, impono, punio, habeo.

Na tig petadpoaocete ota EAAnvika.

B) Na tig kAtvere.

Na kAiveTe Ta MO MAVW QUATA TNV EVEQYTTLKT) MeQLPOAOTIKT) oLLVYia.

Na yoaypete ta 1ol amagépdpata evegynTikne Gpwvrg TwVv MO MAVW QNUATWV
(eveotwrta, HEAAOVTQ, TAQAKELUEVOD).

AT T0 OX0ALKO PBLPALO VX KAVETE TIG AOKTOELG :

Lectio XX: I, III, IV

Lectio XXI: I, II, III




